
Exo
Chapter 16

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1֙ וַיִּסְעוּ
Dan–berangkatlah–mereka
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
dari–Elim
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
dan–sampailah
H0935

כָּל־
seluruh–
H3605

עֲדַ֤ת
jemaah
H5712

בְּנֵֽי־
bani–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אֶל־
ke–
H0413

מִדְבַּר־
padang–gurun–

ין סִ֔
Sin

ר אֲשֶׁ֥
yang

בֵּין־
antara–
H0996

ם אֵילִ֖
Elim
H0362

וּבֵי֣ן
dan–antara
H0996

סִינָי֑
Sinai
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
pada–tanggal–lima
H2568

ר עָשָׂ֥
belas
H6240

יוֹם֙
hari
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
bulan
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
kedua
H8145

ם לְצֵאתָ֖
setelah–keluarnya–mereka
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Setelah mereka berangkat dari Elim, tibalah segenap jemaah Israel di padang gurun Sin, yang terletak di antara 
Elim dan gunung Sinai, pada hari yang kelima belas bulan yang kedua, sejak mereka keluar dari tanah Mesir.

]וילינו[2
[bersungut-sungut]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
dan–bersungut–sungutlah

כָּל־
seluruh–
H3605

עֲדַ֧ת
jemaah
H5712

בְּנֵי־
bani–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

עַל־
kepada–

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְעַֽ
dan–kepada–

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
di–padang–gurun

Di padang gurun itu bersungut-sungutlah segenap jemaah Israel kepada Musa dan Harun;

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
Dan–berkatalah
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
kepada–mereka
H0413

בְּנֵי֣
bani–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

י־ מִֽ
Siapa–
H4310

ן יִתֵּ֨
akan–memberikan
H5414

מוּתֵ֤נוּ
kematian–kita
H4191

בְיַד־
oleh–tangan–
H3027

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
ketika–kami–duduk
H3427

עַל־
di–

סִ֣יר
kuali

ר הַבָּשָׂ֔
daging
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
ketika–kami–makan
H0398

לֶ֖חֶם
roti
H3899

בַע לָשֹׂ֑
sampai–kenyang
H7648

י־ כִּֽ
karena–

הוֹצֵאתֶ֤ם
kamu–membawa–keluar
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
kami
H0853

אֶל־
ke–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
padang–gurun

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ית לְהָמִ֛
untuk–membunuh
H4191

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

הַקָּהָ֥ל
jemaah
H6951

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
dengan–kelaparan
H7458

ס
se

dan berkata kepada mereka: "Ah, kalau kami mati tadinya di tanah Mesir oleh tangan TUHAN ketika kami duduk 
menghadapi kuali berisi daging dan makan roti sampai kenyang! Sebab kamu membawa kami keluar ke padang 
gurun ini untuk membunuh seluruh jemaah ini dengan kelaparan."
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וַיֹּ֤אמֶר4
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

י הִנְנִ֨
Lihatlah–Aku
H2009

יר מַמְטִ֥
akan–menurunkan–hujan
H4305

לָכֶם֛
bagi–kamu

לֶ֖חֶם
roti
H3899

מִן־
dari–

הַשָּׁמָיִ֑ם
langit
H8064

א וְיָצָ֨
dan–akan–keluar
H3318

הָעָם֤
bangsa–itu

֙ קְטוּ וְלָֽ
dan–mengumpulkan
H3950

דְּבַר־
kebutuhan–
H1697

י֣וֹם
hari
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
pada–harinya
H3117

לְמַ֧עַן
supaya
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
Aku–menguji–mereka
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
apakah–mereka–akan–berjalan
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
dalam–hukum–Ku
H8451

אִם־
atau–

א׃ ֹֽ ל
tidak
H3808

Lalu berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Sesungguhnya Aku akan menurunkan dari langit hujan roti bagimu; 
maka bangsa itu akan keluar dan memungut tiap-tiap hari sebanyak yang perlu untuk sehari, supaya mereka 
Kucoba, apakah mereka hidup menurut hukum-Ku atau tidak.

וְהָיָה5֙
Dan–akan–terjadi
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
keenam
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
dan–mereka–menyiapkan

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
apa–yang–

יאוּ יָבִ֑
mereka–bawa
H0935

וְהָיָה֣
dan–akan–menjadi
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
dua–kali–lipat
H4932

עַ֥ל
dari

ׁר־ אֲשֶֽ
apa–yang–

יִלְקְט֖וּ
mereka–kumpulkan
H3950

׀י֥וֹם 
hari
H3117

יֽוֹם׃
demi–hari
H3117

ס
se

Dan pada hari yang keenam, apabila mereka memasak yang dibawa mereka pulang, maka yang dibawa itu akan 
terdapat dua kali lipat banyaknya dari apa yang dipungut mereka sehari-hari."

וַיֹּ֤אמֶר6
Dan–berkatalah
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
dan–Harun
H0175

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

בְּנֵי֖
bani–

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

רֶב עֶ֕
Pada–petang–hari
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
dan–kamu–akan–mengetahui
H3045

י כִּ֧
bahwa

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

יא הוֹצִ֥
membawa–keluar
H3318

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Sesudah itu berkatalah Musa dan Harun kepada seluruh orang Israel: "Petang ini kamu akan mengetahui bahwa 
TUHANlah yang telah membawa kamu keluar dari tanah Mesir.

קֶר7 וּבֹ֗
Dan–pada–pagi–hari
H1242

וּרְאִיתֶם֙
dan–kamu–akan–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

כְּב֣וֹד
kemuliaan
H3519

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
ketika–Ia–mendengar
H8085

אֶת־
–
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
sungut–sungut–kamu
H8519

עַל־
kepada–

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וְנַחְ֣נוּ
dan–kami
H5168

ה מָ֔
apa
H4100

י כִּ֥
bahwa

]תלונו[
[bersungut-sungut]

ינוּ( )תַלִּ֖
kamu–bersungut–sungut

ינוּ׃ עָלֵֽ
kepada–kami

Dan besok pagi kamu melihat kemuliaan TUHAN, karena Ia telah mendengar sungut-sungutmu kepada-Nya. 
Sebab, apalah kami ini maka kamu bersungut-sungut kepada kami?"
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וַיֹּ֣אמֶר8
Dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

בְּתֵ֣ת
Ketika–memberikan
H5414

יְהוָה֩
TUHAN
H3068

ם לָכֶ֨
kepada–kamu

רֶב בָּעֶ֜
pada–petang–hari
H6153

ר בָּשָׂ֣
daging
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
untuk–dimakan
H0398

וְלֶחֶ֤ם
dan–roti
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
pada–pagi–hari
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
sampai–kenyang
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
ketika–mendengar
H8085

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
sungut–sungut–kamu
H8519

אֲשֶׁר־
yang–

ם אַתֶּ֥
kamu

מַלִּינִ֖ם
bersungut–sungut
H8519

עָלָי֑ו
kepada–Nya

וְנַחְ֣נוּ
dan–kami
H5168

ה מָ֔
apa
H4100

לאֹ־
bukan–
H3808

עָלֵ֥ינוּ
kepada–kami

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
sungut–sungut–kamu
H8519

י כִּ֥
tetapi

עַל־
kepada–

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Lagi kata Musa: "Jika memang TUHAN yang memberi kamu makan daging pada waktu petang dan makan roti 
sampai kenyang pada waktu pagi, karena TUHAN telah mendengar sungut-sungutmu yang kamu sungut-
sungutkan kepada-Nya -- apalah kami ini? Bukan kepada kami sungut-sungutmu itu, tetapi kepada TUHAN."

וַיֹּ֤אמֶר9
Dan–berkatalah
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

ר אֱמֹ֗
Katakanlah
H0559

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

עֲדַת֙
jemaah
H5712

בְּנֵי֣
bani–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

קִרְב֖וּ
Mendekatlah
H7126

לִפְנֵי֣
ke–hadirat
H6440

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

י כִּ֣
karena

ע שָׁמַ֔
Ia–mendengar
H8085

אֵ֖ת
–
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
sungut–sungut–kamu
H8519

Kata Musa kepada Harun: "Katakanlah kepada segenap jemaah Israel: Marilah dekat ke hadapan TUHAN, sebab 
Ia telah mendengar sungut-sungutmu."

י10 וַיְהִ֗
Dan–terjadilah
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
ketika–berbicara
H1696

֙ אַהֲרֹן
Harun
H0175

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

עֲדַ֣ת
jemaah
H5712

בְּנֵֽי־
bani–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
dan–berpalinglah–mereka
H6437

אֶל־
ke–arah–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
padang–gurun

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

כְּב֣וֹד
kemuliaan
H3519

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

נִרְאָ֖ה
kelihatan
H7200

בֶּעָנָֽן׃
dalam–awan
H6051

פ
pe

Dan sedang Harun berbicara kepada segenap jemaah Israel, mereka memalingkan mukanya ke arah padang 
gurun -- maka tampaklah kemuliaan TUHAN dalam awan.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
Dan–berfirmanlah
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
demikian
H0559

Lalu berfirmanlah TUHAN kepada Musa:

עְתִּי12 שָׁמַ֗
Aku–telah–mendengar
H8085

אֶת־
–
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
sungut–sungut
H8519

בְּנֵי֣
bani–

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ר דַּבֵּ֨
Katakanlah
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
kepada–mereka
H0413

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

ין בֵּ֤
Pada–waktu–senja
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
senja
H6153

תֹּאכְל֣וּ
kamu–akan–makan
H0398

ר בָשָׂ֔
daging
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
dan–pada–pagi–hari
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
kamu–akan–kenyang–
H7646

לָחֶ֑ם
roti
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
dan–kamu–akan–mengetahui
H3045

י כִּ֛
bahwa

אֲנִ֥י
Aku
H0589

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Allahmu
H0430
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"Aku telah mendengar sungut-sungut orang Israel; katakanlah kepada mereka: Pada waktu senja kamu akan 
makan daging dan pada waktu pagi kamu akan kenyang makan roti; maka kamu akan mengetahui, bahwa 
Akulah TUHAN, Allahmu."

י13 וַיְהִ֣
Dan–terjadilah
H1961

רֶב בָעֶ֔
pada–petang–hari
H6153

עַל וַתַּ֣
dan–datanglah
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
burung–puyuh
H7958

וַתְּכַ֖ס
dan–menutupi
H3680

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
perkemahan
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
dan–pada–pagi–hari
H1242

יְתָה֙ הָֽ
adalah
H1961

שִׁכְבַת֣
lapisan
H7902

ל הַטַּ֔
embun
H2919

יב סָבִ֖
sekeliling
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
perkemahan
H4264

Pada waktu petang datanglah berduyun-duyun burung puyuh yang menutupi perkemahan itu; dan pada waktu 
pagi terletaklah embun sekeliling perkemahan itu.

עַל14 וַתַּ֖
Dan–naiklah
H5927

שִׁכְבַת֣
lapisan
H7902

ל הַטָּ֑
embun
H2919

וְהִנֵּ֞ה
dan–lihatlah
H2009

עַל־
di–

פְּנֵי֤
permukaan
H6440

הַמִּדְבָּר֙
padang–gurun

ק דַּ֣
halus
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
bersisik
H2636

ק דַּ֥
halus
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
seperti–embun–beku

עַל־
di–

רֶץ׃ הָאָֽ
tanah
H0776

Ketika embun itu telah menguap, tampaklah pada permukaan padang gurun sesuatu yang halus, sesuatu yang 
seperti sisik, halus seperti embun beku di bumi.

וַיִּרְא֣ו15ּ
Dan–melihatlah
H7200

בְנֵֽי־
bani–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
dan–berkatalah–mereka
H0559

ישׁ אִ֤
seseorang
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

֙ אָחִיו
saudaranya
H0251

מָן֣
Apakah–itu

ה֔וּא
itu
H1931

י כִּ֛
karena

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יָדְע֖וּ
mereka–tahu
H3045

מַה־
apa–
H4100

ה֑וּא
itu
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
Dan–berkatalah
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
kepada–mereka
H0413

ה֣וּא
Ini
H1931

חֶם הַלֶּ֔
roti
H3899

ר אֲשֶׁ֨
yang

נָתַ֧ן
diberikan
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

לָכֶ֖ם
kepada–kamu

ה׃ לְאָכְלָֽ
untuk–makanan
H0402

Ketika orang Israel melihatnya, berkatalah mereka seorang kepada yang lain: "Apakah ini?" Sebab mereka tidak 
tahu apa itu. Tetapi Musa berkata kepada mereka: "Inilah roti yang diberikan TUHAN kepadamu menjadi 
makananmu.

זֶה16֤
Inilah
H2088

הַדָּבָר֙
firman
H1697

ר אֲשֶׁ֣
yang

צִוָּ֣ה
diperintahkan
H6680

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

לִקְט֣וּ
Kumpulkanlah
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
darinya

ישׁ אִ֖
setiap–orang
H0376

י לְפִ֣
menurut
H6310

אָכְל֑וֹ
makanannya
H0400

מֶר עֹ֣
satu–gomer

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
per–kepala
H1538

מִסְפַּר֙
menurut–jumlah
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
jiwa–jiwa–kamu
H5315

ישׁ אִ֛
setiap–orang
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
bagi–siapa–yang

בְּאָהֳל֖וֹ
di–kemahnya
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
kamu–ambil
H3947

Beginilah perintah TUHAN: Pungutlah itu, tiap-tiap orang menurut keperluannya; masing-masing kamu boleh 
mengambil untuk seisi kemahnya, segomer seorang, menurut jumlah jiwa."
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וַיַּעֲשׂוּ־17
Dan–berbuat–demikianlah–

כֵ֖ן
demikian

בְּנֵי֣
bani–

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
dan–mengumpulkan
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
yang–banyak

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
dan–yang–sedikit
H4591

Demikianlah diperbuat orang Israel; mereka mengumpulkan, ada yang banyak, ada yang sedikit.

דּו18ּ וַיָּמֹ֣
Dan–mengukurlah–mereka
H4058

מֶר בָעֹ֔
dengan–gomer

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

הֶעְדִּיף֙
berlebih
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
yang–banyak

יט וְהַמַּמְעִ֖
dan–yang–sedikit
H4591

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

הֶחְסִ֑יר
berkekurangan
H2637

ישׁ אִ֥
setiap–orang
H0376

י־ לְפִֽ
menurut–
H6310

אָכְל֖וֹ
makanannya
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
mereka–kumpulkan
H3950

Ketika mereka menakarnya dengan gomer, maka orang yang mengumpulkan banyak, tidak kelebihan dan orang 
yang mengumpulkan sedikit, tidak kekurangan. Tiap-tiap orang mengumpulkan menurut keperluannya.

וַיֹּ֥אמֶר19
Dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka
H0413

ישׁ אִ֕
Jangan–seorang–pun
H0376

אַל־
jangan–
H0408

ר יוֹתֵ֥
menyisakan
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
darinya

עַד־
sampai–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
pagi
H1242

Musa berkata kepada mereka: "Seorang pun tidak boleh meninggalkan dari padanya sampai pagi."

וְלאֹ־20
Dan–tidak–
H3808

שָׁמְע֣וּ
mendengarkan
H8085

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
dan–menyisakan
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
beberapa–orang
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
darinya

עַד־
sampai–
H5704

קֶר בֹּ֔
pagi
H1242

וַיָּ֥רֻם
dan–timbullah

ים תּוֹלָעִ֖
ulat

וַיִּבְאַשׁ֑
dan–berbau–busuk
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
dan–marahlah
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
kepada–mereka

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Tetapi ada yang tidak mendengarkan Musa dan meninggalkan dari padanya sampai pagi, lalu berulat dan 
berbau busuk. Maka Musa menjadi marah kepada mereka.

וַיִּלְקְט֤ו21ּ
Dan–mengumpulkanlah–mereka
H3950

אֹתוֹ֙
itu
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
pada–pagi–hari
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
pagi–hari
H1242

ישׁ אִ֖
setiap–orang
H0376

י כְּפִ֣
menurut
H6310

אָכְל֑וֹ
makanannya
H0400

וְחַ֥ם
dan–panas
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
matahari
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
dan–mencair
H4549

Setiap pagi mereka memungutnya, tiap-tiap orang menurut keperluannya; tetapi ketika matahari panas, cairlah 
itu.
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י 22 ׀וַיְהִ֣
Dan–terjadilah
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
keenam
H8345

קְט֥וּ לָֽ
mengumpulkan
H3950

לֶחֶ֙ם֙
roti
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
dua–kali–lipat
H4932

שְׁנֵי֥
dua
H8147

מֶר הָעֹ֖
gomer

לָאֶחָד֑
untuk–satu–orang
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
dan–datanglah
H0935

כָּל־
semua–
H3605

נְשִׂיאֵי֣
pemimpin

ה עֵדָ֔ הָֽ
jemaah
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
dan–memberitahukan
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
kepada–Musa
H4872

Dan pada hari yang keenam mereka memungut roti itu dua kali lipat banyaknya, dua gomer untuk tiap-tiap 
orang; dan datanglah semua pemimpin jemaah memberitahukannya kepada Musa.

וַיֹּ֣אמֶר23
Dan–berkatalah
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
kepada–mereka
H0413

ה֚וּא
Inilah
H1931

ר אֲשֶׁ֣
apa–yang

ר דִּבֶּ֣
difirmankan
H1696

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
Perhentian
H7677

שַׁבַּת־
Sabat–
H7676

דֶשׁ קֹ֛
kudus
H6944

יהוָה֖ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

מָחָר֑
besok
H4279

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
apa–yang–

תֹּאפ֞וּ
kamu–akan–bakar
H0644

אֵפ֗וּ
bakarlah
H0644

וְאֵ֤ת
dan–
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
apa–yang–

֙ תְּבַשְּׁלוּ
kamu–akan–masak
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
masaklah
H1310

וְאֵת֙
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
yang–berlebih
H5736

הַנִּ֧יחוּ
simpanlah
H3240

לָכֶם֛
bagi–kamu

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
untuk–disimpan
H4931

עַד־
sampai–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
pagi
H1242

Lalu berkatalah Musa kepada mereka: "Inilah yang dimaksudkan TUHAN: Besok adalah hari perhentian penuh, 
sabat yang kudus bagi TUHAN; maka roti yang perlu kamu bakar, bakarlah, dan apa yang perlu kamu masak, 
masaklah; dan segala kelebihannya biarkanlah di tempatnya untuk disimpan sampai pagi."

וַיַּנִּ֤יחו24ּ
Dan–menyimpanlah–mereka
H3240

אֹתוֹ֙
itu
H0853

עַד־
sampai–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
pagi
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti–yang

צִוָּ֣ה
diperintahkan
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
berbau–busuk
H0887

ה וְרִמָּ֖
dan–ulat
H7415

לאֹ־
tidak–
H3808

יְתָה הָ֥
ada
H1961

בּֽוֹ׃
di–dalamnya

Mereka membiarkannya di tempatnya sampai keesokan harinya, seperti yang diperintahkan Musa; lalu tidaklah 
berbau busuk dan tidak ada ulat di dalamnya.

וַיֹּ֤אמֶר25
Dan–berkatalah
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אִכְלֻה֣וּ
Makanlah–itu
H0398

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

י־ כִּֽ
karena–

ת שַׁבָּ֥
Sabat
H7676

הַיּ֖וֹם
hari–ini
H3117

לַיהוָה֑
bagi–TUHAN
H3068

הַיּ֕וֹם
Hari–ini
H3117

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
kamu–temukan–itu
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
di–ladang

Selanjutnya kata Musa: "Makanlah itu pada hari ini, sebab hari ini adalah sabat untuk TUHAN, pada hari ini 
tidaklah kamu mendapatnya di padang.
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שֶׁת26 שֵׁ֥
Enam
H8337

ים יָמִ֖
hari
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
kamu–mengumpulkan–itu
H3950

וּבַיּ֧וֹם
dan–pada–hari
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
ketujuh
H7637

ת שַׁבָּ֖
Sabat
H7676

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הְיֶה־ יִֽ
akan–ada–
H1961

בּֽוֹ׃
padanya

Enam hari lamanya kamu memungutnya, tetapi pada hari yang ketujuh ada sabat; maka roti itu tidak ada pada 
hari itu."

27֙ יְהִי וַֽ
Dan–terjadilah
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ketujuh
H7637

יָצְא֥וּ
keluarlah
H3318

מִן־
dari–

הָעָ֖ם
bangsa–itu

ט לִלְקֹ֑
untuk–mengumpulkan
H3950

א ֹ֖ וְל
dan–tidak
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
menemukan
H4672

ס
se

Tetapi ketika pada hari ketujuh ada dari bangsa itu yang keluar memungutnya, tidaklah mereka mendapatnya.

וַיֹּ֥אמֶר28
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

עַד־
Sampai–
H5704

אָנָ֙ה֙
kapan
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
kamu–menolak
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
untuk–mematuhi
H8104

י מִצְוֹתַ֖
perintah–perintah–Ku
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
dan–hukum–hukum–Ku
H8451

Sebab itu TUHAN berfirman kepada Musa: "Berapa lama lagi kamu menolak mengikuti segala perintah-Ku dan 
hukum-Ku?

רְא֗ו29ּ
Lihatlah
H7200

י־ כִּֽ
bahwa–

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

נָתַ֣ן
memberikan
H5414

לָכֶם֣
kepada–kamu

הַשַּׁבָּת֒
Sabat
H7676

עַל־
oleh–sebab–

ן כֵּ֠
itulah

ה֣וּא
Dia
H1931

ן נֹתֵ֥
memberikan
H5414

לָכֶם֛
kepada–kamu

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
keenam
H8345

לֶחֶ֣ם
roti
H3899

יוֹמָיִ֑ם
dua–hari
H3117

׀שְׁב֣וּ 
Tinggallah
H3427

אִ֣ישׁ
setiap–orang
H0376

יו תַּחְתָּ֗
di–tempatnya
H8478

אַל־
jangan–
H0408

יֵצֵ֥א
pergi
H3318

ישׁ אִ֛
seorang–pun
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
dari–tempatnya
H4725

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
ketujuh
H7637

Perhatikanlah, TUHAN telah memberikan sabat itu kepadamu; itulah sebabnya pada hari keenam Ia 
memberikan kepadamu roti untuk dua hari. Tinggallah kamu di tempatmu masing-masing, seorang pun tidak 
boleh keluar dari tempatnya pada hari ketujuh itu."

וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
Dan–beristrahat

הָעָ֖ם
bangsa–itu

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
ketujuh
H7637

Lalu beristirahatlah bangsa itu pada hari ketujuh.

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
Dan–menamakannya
H7121

ית־ בֵֽ
kaum–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

מָן֑
manna

וְה֗וּא
dan–itu
H1931

כְּזֶרַ֤ע
seperti–biji
H2233

גַּד֙
ketumbar
H1407

ן לָבָ֔
putih
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
dan–rasanya
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
seperti–kue
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
dengan–madu
H1706

Umat Israel menyebutkan namanya: manna; warnanya putih seperti ketumbar dan rasanya seperti rasa kue 
madu.
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וַיֹּ֣אמֶר32
Dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

זֶה֤
Inilah
H2088

הַדָּבָר֙
firman
H1697

ר אֲשֶׁ֣
yang

צִוָּ֣ה
diperintahkan
H6680

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

א ֹ֤ מְל
Satu–gomer–penuh
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
gomer

נּוּ מִמֶּ֔
darinya

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
untuk–disimpan
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
bagi–keturunan–kamu
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
supaya
H4616

יִרְא֣וּ
mereka–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

חֶם הַלֶּ֗
roti
H3899

ר אֲשֶׁ֨
yang

הֶאֱכַלְ֤תִּי
Aku–berikan–makan
H0398

אֶתְכֶם֙
kamu
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
di–padang–gurun

י בְּהוֹצִיאִ֥
ketika–Aku–membawa–keluar
H3318

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Musa berkata: "Beginilah perintah TUHAN: Ambillah segomer penuh untuk disimpan turun-temurun, supaya 
keturunan mereka melihat roti yang Kuberi kamu makan di padang gurun, ketika Aku membawa kamu keluar 
dari tanah Mesir."

אמֶר33 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Harun
H0175

קַח֚
Ambillah
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
bejana
H6803

ת אַחַ֔
satu
H0259

וְתֶן־
dan–taruhlah–
H5414

מָּה שָׁ֥
di–situ
H8033

א־ ֹֽ מְל
satu–gomer–penuh–
H4393

מֶר הָעֹ֖
gomer

מָן֑
manna

וְהַנַּ֤ח
dan–letakkanlah
H3240

אֹתוֹ֙
itu
H0853

לִפְנֵי֣
di–hadirat
H6440

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
untuk–disimpan
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
bagi–keturunan–kamu
H1755

Sebab itu Musa berkata kepada Harun: "Ambillah sebuah buli-buli, taruhlah manna di dalamnya segomer penuh, 
dan tempatkanlah itu di hadapan TUHAN untuk disimpan turun-temurun."

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
Seperti–yang

צִוָּ֥ה
diperintahkan
H6680

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
dan–meletakkannya
H3240

ן אַהֲרֹ֛
Harun
H0175

לִפְנֵי֥
di–depan
H6440

ת הָעֵדֻ֖
Kesaksian
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
untuk–disimpan
H4931

Seperti yang diperintahkan TUHAN kepada Musa, demikianlah buli-buli itu ditempatkan Harun di hadapan tabut 
hukum Allah untuk disimpan.

וּבְנֵי35֣
Dan–bani–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

כְל֤וּ אָֽ
makan
H0398

אֶת־
–
H0853

֙ הַמָּן
manna

אַרְבָּעִי֣ם
empat–puluh
H0705

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

עַד־
sampai–
H5704

בֹּאָ֖ם
mereka–datang
H0935

אֶל־
ke–
H0413

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
yang–didiami
H3427

אֶת־
–
H0853

֙ הַמָּן
manna

כְל֔וּ אָֽ
mereka–makan
H0398

עַד־
sampai–
H5704

ם בֹּאָ֕
mereka–datang
H0935

אֶל־
ke–
H0413

קְצֵ֖ה
perbatasan

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

Orang Israel makan manna empat puluh tahun lamanya, sampai mereka tiba di tanah yang didiami orang; 
mereka makan manna sampai tiba di perbatasan tanah Kanaan.
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מֶר36 וְהָעֹ֕
Dan–gomer

ית עֲשִׂרִ֥
sepersepuluh
H6224

הָאֵיפָ֖ה
efa
H0374

הֽוּא׃
itu
H1931

פ
pe

Adapun segomer ialah sepersepuluh efa.
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